
Na prawo most, na lewo most, 
a dołem Wisła płynie...

The bridge on the right, the bridge on the left, 
and down fl ows the Vistula river...

Wszystkie prezentowane materiały pochodzą ze zbiorów Archiwum Państwowego w Warszawie
Wybór materiałów: Marta Jaszczyńska i Violetta Urbaniak
Koncepcja i scenariusz: Violetta Urbaniak

Wystawa dofi nansowana przez 
Naczelną Dyrekcję Archiwów Państwowych



2Warszawa i jej rzeka   Warsaw and its river

Plan Warszawy 1:17 500, 1772, 
A.G. Rizzi Zannoni, 1004/KI/10

Warszawa – panorama 
miasta od strony Pragi, 
przed sierpniem 1915, 

fot. NN, 1622/289

A map of Warsaw 1:17 500, 1772, 
A.G. Rizzi Zannoni, 1004/KI/10

Warsaw – city panorama 
from the direction of Praga, 
before August 1915, 
photo NN, 1622/289

Plan Warszawy z widocznym 
fragmentem Krakowskiego 

Przedmieścia ze Starym 
Miastem i częścią Pragi 

1: 25 000, 1897, 
W.H. Lindley, 1001/734R/12

Warsaw plan with visible 
fragment of Krakowskie 

Przedmieście with the 
Old Town and part of Praga 

1:25 000, 1897, 
W.H. Lindley, 1001/734R/12

Warszawa – panorama 
miasta od strony Pragi, 

b.d., 1622/293

Warsaw – city 
panorama from the 
direction of Praga, 
no date, 1622/293

Panorama Starego Miasta i Powiśla, 
w tle Wisła i most kolejowy, b.d.,
fot. Z. Marcinkowski, 1630/95

Panorama of the Old Town and Powiśle, 
in the background the Vistula River 
and the railway bridge, no date, 
photo Z. Marcinkowski, 1630/95



3Warszawa i jej rzeka   Warsaw and its river

Warszawa – widok na praską 
stronę miasta, b.d.,1622/281

Warszawa – widok na praską 
stronę miasta, przed 1915 

do 1939, fot. NN, 1622/281

Warszawa – widok na praską 
stronę miasta, przed 1915 

do 1939, fot. NN, 1622/277

Wisła, w tle most Poniatowskiego 
od strony południowej, 1926–1928, 
fot. Z. Marcinkowski, 1630/1118

The Vistula River, the Poniatowski 
Bridge on the south side in the 
background, 1926–1928, 
photo Z. Marcinkowski, 1630/1118

Wioślarze na Wiśle, 
po lewej odbudowany 

most Kierbedzia, po 1915, 
fot. NN, 1622/557

Rowers on the Vistula River, 
on the left – the reconstructed 
Kierbedź Bridge, after 1915, 
photo NN, 1622/557

Warsaw – view of the Praga 
side of the city, before 1915 to 
1939, photo NN, 1622/277

Warsaw – view of the Praga side 
of the city, before 1915 to 1939, 
photo NN, 1622/281

Warsaw – view of the Praga side 
of the city, no date, 1622/281



4Wiślane żywioły   Elements of the Vistula River

Wylew Wisły w czerwcu 1887 r., 
widok od strony Mariensztatu, 
rys. J. Kossk, 201/I-189

The Vistula River overfl ow in June 
1887, view from Mariensztat, 
fi g. J. Kossk, 201/I-189

Wylew Wisły od strony ulicy 
Bednarskiej, rys. K. Pillati, 
kwiecień 1874, 201/I-189,

Vistula outfl ow from 
Bednarska street, 
fi g. K. Pillati, April 1874, 
201/I-189

Notka prasowa z końca XIX w. 
informująca o pomiarach stanu wody 
na Wiśle, „Kurier Warszawski”, nr 7, 
10 stycznia 1874, b.d., 201/I-188

A press release from the end of the 
19th century informing about the 
measurements of water levels on the 
Vistula River, “Kurier Warszawski”, 
No. 7, January 10, 1874, 
no date, 201/I-188

Powódź na Saskiej Kępie, 
1884, 201/I-189

Flood on Saska Kępa, 
1884, 201/I-189

Zalana ulica Czerniakowska, 
1884, 201/I-189

Flooded Czerniakowska 
street, 1884, 201/I-189



5Wiślane żywioły   Elements of the Vistula River

„Przygotowania do ochrony 
Warszawy przed powodzią”, 1934, 

201/I-190

Solec zalany wodami Wisły, 
1884, 201/I-189

Wisła wylała, w tle zniszczony most Poniatowskiego, 
1915–1916, 1950/44

“Preparations for the protection 
of Warsaw against fl ood”, 1934, 
201/I-190

Solec fl ooded with the Vistula waters, 
1884, 201/I-189

The Vistula River overfl ew, destroyed Poniatowski 
Bridge in the background, 1915–1916, 1950/44

Informacja o sytuacji 
powodziowej w Warszawie 
w 1934 r., 201/I-190

Information about the fl ood 
situation in Warsaw
 in 1934, 201/I-190

Pompa odprowadzająca 
nadmiar wody powodziowej, 
1884, 201/I-189

Excess fl ood water pump, 
1884, 201/I-189

Park Praski w czasie 
powodzi, 1884, 201/I-189

The Praga Park during 
the fl ood, 1884, 201/I-189



6Wiślane żywioły   Elements of the Vistula River

„Wisły zamarzanie i puszczanie na niej 
lodów” w latach 1765–1856, 201/I-190

Zamarznięta Wisła, dwudziestolecie 
międzywojenne, 201/I-190

“Freezing and thawing of ice on the 
Vistula river” in 1765–1856, 201/I-190

Frozen Vistula River, interwar 
period, 201/I-190

Wisła w pierwszych 
dniach kwietnia 1907 r., 
fot. Ł. Dobrzański, 
201/I-190

The Vistula River 
on the fi rst days 
of April 1907, 
photo Ł. Dobrzański, 
201/I-190

 „Wisła zamarzła” – informacja prasowa 
z 20 lutego 1923 r., 201/I-190

“Freezing of the Vistula River” – press 
release of February 20, 1923, 201/I-190

„Wisła ruszyła”, 
kwiecień 1907, 

fot. Ł. Dobrzański, 
201/I-190

“Spring thaw on 
the Vistula River”, 

April 1907, 
photo Ł. Dobrzański, 

201/I-190



7Wiślane żywioły   Elements of the Vistula River

Pierwszy lód na Wiśle, 
grudzień 1933, 201/I-191

Wisła pokryta tafl ą 
lodową, dwudziestolecie 
międzywojenne, 201/I-191

The Vistula River covered 
with an ice sheet, interwar 
period, 201/I-191

Lód na Wiśle, dwudziestolecie 
międzywojenne, 201/I-191

Ice on the Vistula River, 
interwar period, 201/I-191

Pierwsza kra 
na Wiśle, 

b.d., 1635/358

The fi rst ice 
fl oe on the 

Vistula River, 
no date, 

1635/358

„Lody na Wiśle ruszyły” 
– nagłówek artykułu zamieszczonego w 

„Głosie Lubelskim”, 
17 marca 1929, 201/I-191

Lód na Wiśle, dwudziestolecie 
międzywojenne, 201/I-191

The fi rst ice on the Vistula River, 
December 1933, 201/I-191

“Spring thaw on the Vistula River” 
– headline of the article 
published in “Głos Lubelski”, 
March 17, 1929, 201/I-191

Ice on the Vistula River, 
interwar period, 201/I-191



8Wiślane regulacje  Regulations on the Vistula River

Projekt urządzenia bulwaru 
nad rzeką Wisłą i regulacji 
ulic nadbrzeżnych, 1899, 
1004/172

Design of a boulevard 
construction on the Vistula 
River and regulation of 
coastal streets, 1899, 
1004/172

Informacja o planach budowy bulwarów 
nad Wisłą, „Kurier Warszawski” 1877, 
nr 139, 201/I-191

Information about plans to build 
boulevards at the Vistula River, “Kurier 
Warszawski” 1877, no. 139, 201/I-191

Łacha na Wiśle 
w okolicach Pragi, 1887,

rys. F. Wastkowski, 
201/I-191

A sandbank on the Vistula 
River near Praga, 1887, 

fi g. F. Wastkowski, 
201/I-191

Budowa tam na Wiśle 
w okolicach Warszawy, 

1897, 201/I-191 

Construction of dames 
on the Vistula River near 
Warsaw, 1897, 201/I-191



9Wiślane regulacje   Regulations on the Vistula River

Projekt urządzenia 
bulwaru nad rzeką 
Wisłą i regulacji ulic 
nadbrzeżnych, 1899, 
1004/172

Design of 
a boulevard 
construction on the 
Vistula River and 
regulation of coastal 
streets, 1899, 
1004/172   

Projekt dolnego 
i górnego bulwaru 
nad Wisłą na tle 
panoramy Warszawy, 
b.d., 201/I-191

Design of the lower 
and upper boulevard 
on the Vistula 
River against the 
background of the 
Warsaw panorama, 
no date, 201/I-191

Prace nad Wisłą 
przy zabezpieczaniu 
terenu przed 
wylewem rzeki, 
201/I-191

Works on the 
Vistula River at the 
securing of the area 
before the outfl ow 
of the river, 
201/I-191

Budowa bulwaru na 
terenie Wybrzeża 

Kościuszkowskiego, 
1935, 201/I-191

Prace przy budowie 
bulwaru Gdańskiego, 

realizowane przy pomocy 
fi nansowej Funduszu 

Pracy, 1935, 
201/I-191

Construction of the 
boulevard on the 
Kościuszko Coast, 
1935, 201/I-191

Works on the construc-
tion of the Gdańsk 
Boulevard, completed 
with the fi nancial help 
of the Labor Fund, 1935, 
201/I-191



10Wiślane mosty   Vistula bridges

Wisła na tle panoramy Warszawy, po prawej widoczny most Zygmunta Augusta, po 1586, 
A. Hogenberg wg J. Hoefnagla, 1635/951

The Vistula River against the background of the Warsaw panorama, to the right visible 
Sigismund Augustus bridge, after 1586, A. Hogenberg according to J. Hoefnagla, 1635/951



11Wiślane mosty   Vistula bridges

Most Kierbedzia 
zwany też Aleksandrowskim, 
1870, 201/I-203

The Kierbedź Bridge, 
called also the Aleksandrowski 
Bridge, 1870, 201/I-203

Tramwaj linii 23 na 
moście Kierbedzia, 

b.d., fot. NN, 
1629/434

Tram line 23 on the 
Kierbedź Bridge, 

no date, picture NN, 
1629/434

Ludzie idący 
mostem Kierbedzia 

w stronę Pragi, 
b.d., 1629/440

People walking 
on the Kierbedź 
Bridge towards 
Praga, no date, 

1629/440

W trakcie budowy nowego 
żelaznego mostu przez 
Wisłę (przy Cytadeli), 
1875, 201/I-201

During the construction 
of a new iron bridge across 
the Vistula River 
(at the Citadel), 1875, 
201/I-201

Przeprawa przez Wisłę, 
b.d., 201/I-191

Most Kierbedzia – widok strony północnej 
z lewego brzegu, w tle po prawej stronie 

panorama Pragi, 1916–1917, 
fot. Z. Marcinkowski, 1630/1157

Most drewniany przez Wisłę, 
b.d., 201/I-191

Crossing the Vistula River, 
no date, 201/I-191

The Kierbedź Bridge – view of the north side 
from the left bank, in the background on the 
right the panorama of Praga, 1916–1917, 
photo Z. Marcinkowski, 1630/1157

Wooden bridge over the Vistula 
River, no date, 201/I-191



12Wiślane mosty   Vistula bridges

Warszawskie 
mosty, 
„Express Poranny” 
z 13 maja 1936 r.

Warsaw bridges, 
“Express Poranny” 
of May 13, 1936.

Most Poniatowskiego 
w Warszawie po odbudowie 

w latach 1921–1926, b.d., 
201/I-206

Na moście Poniatowskiego 
w Warszawie, 1914, 
rys. B. Nowakowski, 

201/I-205

Most przy Cytadeli, 
b.d., 201/I-201

Most Poniatowskiego 
w Warszawie, b.d., 201/I-206

Most na palach gen. 
Beslera wybudowany 
przez Niemców obok 

odbudowywanego mostu 
Kierbedzia, po 1915, 

fot. NN, 1622/246

Most Poniatowskiego 
w Warszawie wysadzony przez 

Rosjan ewakuujących się 
z Warszawy w czasie 

pierwszej wojny światowej, 
po 5 sierpnia 1915, 201/I-206

The Poniatowski Bridge in 
Warsaw after reconstruction 
in 1921–1926, no date, 
201/I-206

On the Poniatowski 
Bridge in Warsaw, 1914, 
fi g. B. Nowakowski, 
201/I-205

Bridge at the Citadel, 
no date, 201/I-201

The Poniatowski Bridge in 
Warsaw, no date, 201/I-206

The gen. Besler’s bridge 
on the piles built by the 
Germans next to the 
reconstructed Kierbedź 
Bridge, after 1915, 
photo NN, 1622/246

The Poniatowski Bridge 
in Warsaw blown up by 
Russians evacuating from 
Warsaw during the First 
World War, after August 5, 
1915, 201/I-206



13Na wiślanym szlaku   On the Vistula trail

„Taryfa opłat od wszelkiego 
rodzaju produktów 

i towarów wodą 
na konsumcyą m. Warszawy 

spławianych”, 1845, 
201/I-192

“Tariff of charges on all 
kinds of products and goods 
transported by water 
for the consumption by the 
Warsaw inhabitants” 1845, 
201/I-192

Po upadku spółki Andrzeja hr. Zamoyskiego w 1871 r. Maurycy Fajans 
(polski przedsiębiorca pochodzenia żydowskiego) zakupił Warsztaty Żeglugi 
Parowej na Solcu z częścią statków, rozpoczynając działalność fi rmy Żegluga 
Parowa Maurycego Fajansa, która później została przekształcona w fi rmę 
Maurycy Fajans i Synowie, 201/I-192.

After the collapse of the company of Andrzej Zamoyski in 1871, Maurycy 
Fajans (a Polish entrepreneur of the Jewish descent) purchased the Steamship 
Workshops in Solec with part of the ships, starting the business of Żegluga 
Parowa Maurycego Fajansa (Steamship of Maurycy Fajans), which was later 
transformed into Maurycy Fanajs i Synowie (Maurycy Fajans & Sons), 201/I-192

Informacja o kursowaniu 
parowych statków wycieczkowych 
(„paropływów osobowych”) do 
Jabłonny i Bielan, 1872, 201/I-192

Information on the steam boat trips 
(“passenger steamers”) to Jabłonna 
and Bielany, 1872, 201/I-192

„Taryfa cła 
przewozowego 
na Wiśle”, 1817, 
201/I-192

“Tariff of the freight 
duty on the Vistula”, 
1817, 201/I-192

Otwarcie sezonu żeglugi 
parowej na Wiśle – parowiec 

„Płock” przy brzegu pod 
Wilanowem, 1873, 

rys. K. Pillati, 201/I-192

Opening of the steam 
shipping season on the Vistula 

River – steamer “Płock” at 
the river bank near Wilanów, 
1873, fi g. K. Pillati, 201/I-192



14Na wiślanym szlaku   On the Vistula trail

Załoga statku rzecznego 
„Horodyszcze”, należącego 
do jednostki Oddziału 
Wydzielonego brzegu 
Wisły, 1921–1926, 
fot. Z. Marcinkowski, 
1630/1152

Crew of the river ship 
“Horodyszcze” belonging 
to the unit of the Branch 
of the Separated bank of the 
Vistula, 1921-1926, 
photo Z. Marcinkowski, 
1630/1152

Wisła – statek 
pasażerski, 1918, fot. 

Z. Marcinkowski, 
1630/1098

The Vistula River 
- a passenger ship, 

1918, photo 
Z. Marcinkowski, 

1630/1098

Powrót 
z Bielan, 1903, 
fot. Ł. Dobrzański, 
201/I-192

Return from 
Bielany, 1903, 
photo Ł. Dobrzański, 
201/I-192

Statki rzeczne „Horodyszcze” i „Pińsk”, 
należące do jednostki Oddziału 

Wydzielonego brzegu Wisły, b.d., 
fot. Z. Marcinkowski, 1630/1150

River vessels “Horodyszcze” and “Pińsk”, 
belonging to the unit of the Branch of the 
Separated bank of the Vistula River, 
no date, photo Z. Marcinkowski, 1630/1150



15Miejsce pracy – Wisła   Place of work – the Vistula River

Przystań na Wiśle w Warszawie, 
lata 80. XIX w., 

rys. A. Gierymski, 
201/I-191

Wisła od strony Pragi, 
b.d., 201/I-191

Prom na Wiśle, „Kurier 
Warszawski” 1908, 

201/I-192

Mieszkanie 
fl isaka, 1926, 
201/I-193

Raftsman’s fl at, 
1926, 201/I-193

Rybackie budy nad Wisłą, 
1926, fot. K. Pęcherski,

 1951/121

Łódź rybacka przy lewym brzegu Wisły, w tle odległa 
panorama Pragi, 1905–1906, 

fot. Z. Marcinkowski, 1630/1111

Marina on the Vistula in 
Warsaw, the 80s of the 19th 
century, A. Gierymski, 
201/I-191

Vistula River from the direction 
of Praga, no date, 201/I-191

Ferry on the Vistula River, 
“Kurier Warszawski” 1908, 
201/I-192

Fishing sheds at the Vistula 
River, 1926, photo K. Pęcherski, 
1951/121

Fishing boat at the left bank of the Vistula River, 
distant panorama of Praga in the background, 
1905–1906, photo Z. Marcinkowski, 1630/1111
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Barki i łodzie pod mostem Kierbedzia, b.d., 
fot. Z. Marcinkowski, 1630/1165

Handel na Wiśle — galery z owocami 
pod mostem Kierbedzia, b.d. , fot. Z. 

Marcinkowski, 1630/1056

Barges and boats under the Kierbedź Bridge, 
no date, photo Z. Marcinkowski, 1630/1165

Trade on the Vistula River – fruit galleries 
under the Kierbedź Bridge, no date, 
photo Z. Marcinkowski, 1630/1056

Na Wiśle pod 
Warszawą, 1882, 

rys. A. Gierymski, 
201/192

On the Vistula 
River near 

Warsaw, 1882, 
fi g. A. Gierymski, 

201/192

Połów ryb 
z wiślanego brzegu, 

początek XX w., 
201/188

Fishing from the 
bank of the Vistula 

River, beginning 
of the 20th century, 

201/188



17Wiślane rekreacje  Recreation at the Vistula River

Szkoła pływania, 
b.d., 201/193

Swimming School, 
no date, 201/193

Zawody pływackie 
na Wiśle, 1910, 
fot. Z. Marcinkowski, 
1630/1216

Swimming 
competition on 
the Vistula River, 
1910, photo 
Z. Marcinkowski, 
1630/1216

Warszawskie Towarzystwo 
Wioślarskie – grupa 
wioślarzy na Wiśle, 
b.d., fot. Z. Marcinkowski, 
1630/1224

The Warsaw Rowing 
Society – a group of rowers 
on the Vistula River, 
no date, 
photo Z. Marcinkowski, 
1630/1224

Wyścigi ślizgaczy na Wiśle 
w Warszawie, 1932, fot. NN, 

201/193

Przystań wioślarska 
na Wiśle, b.d., 

201/193

„Wyławiacz ofi ar 
z wiślanej toni”, 

1884, 
201/193

Rowing boat haven on 
the Vistula River, no date, 
201/193

“Retriving the 
victims from the 
Vistula’s waters”, 
1884, 201/193

Speed-boats racing on the Vistula 
River in Warsaw, 1932, photo NN, 
201/193
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Przystań nad Wisłą 
w Warszawie, na 
pierwszym planie 
bawiące się dzieci, 
1915–1916, 
fot. Z. Marcinkowski, 
1630/1084

Haven at the Vistula 
River in Warsaw, the 
playing children in the 
foreground, 1915–1916, 
photo Z. Marcinkowski, 
1630/1084

Grupa dzieci przy 
łodzi przycumowanej 
do prawego brzegu 
Wisły, w tle most 
Poniatowskiego, 
1926–1927, 
fot. Z. Marcinkowski, 
1630/1123

Group of children 
on a boat moored 
to the right bank of 
the Vistula River, the 
Poniatowski Bridge in the 
background, 1926–1927, 
photo Z. Marcinkowski, 
1630/1123

Zaproszenie na poświęcenie 
plaży „Poniatówka” w dniu 

22 maja 1927 r., 201/193

Kąpiele wiślane pod 
Warszawą, 1887, 

rys. K. Pillati, 
201/193

Bathing in the 
Vistula River near 

Warsaw, 1887, 
fi g. K. Pillati, 

201/193

Invitation to the blessing of 
the “Poniatówka” beach on 
May 22, 1927, 201/193
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Kajakarze na Wiśle, 
b.d., 201/193

Canoeists on the 
Vistula River, 
201/193

Na Wiśle w Warszawie, 
1927, 201/193

Przystań na Wiśle – na 
pierwszym planie łodzie, 
w tle kawiarnia na przystani, 
1912, fot. Z. Marcinkowski, 
1630/1217

Haven on the Vistula River 
– boats in the foreground, 
cafe in the marina in the 
background, 1912, photo 
Z. Marcinkowski, 1630/1217

Przystań 
Warszawskiego 

Towarzystwa 
Wioślarskiego, 
1882, 201/193

Regaty zorganizowane przez 
Warszawskie Towarzystwo 

Wioślarskie, 1882, 
rys. C. Jankowski, 201/193

Po zawodach 
wioślarskich na Wiśle 

w Warszawie, 1906, 
201/193

Haven of the 
Warsaw 
Rowing Society, 
1882, 
201/193

Racing organized by the Warsaw 
Rowing Society, 1882, 
fi g. C. Jankowski, 
201/193

After rowing competition 
on the Vistula River in 
Warsaw, 1906, 
201/193

On the Vistula River in Warsaw, 
1927, 201/193



20W kręgu wiślanych postaci   In the circle of the Vistula characters

Warszawska Syrenka – 
wizerunek z najstarszej 
pieczęci miasta, Starej 
Warszawy, 72/1004

The Warsaw Mermaid – 
image of the oldest seal 
of the city, Old Warsaw, 
72/1004

Warszawska 
Syrenka – 
wizerunek z końca 
XVI w., 1635/951

The Warsaw 
Mermaid – image 
from the end of 
the 16th century, 
1635/951

Warszawska Syrenka 
– wizerunek z herbu 
m.st. Warszawy według 
projektu Szczęsnego 
Kwarty, 1938, Kronika 
archiwum, t. 1 

The Warsaw Mermaid - 
the image of the coat of 
arms of the capital city 
of Warsaw according to 
the design of Szczęsny 
Kwarta, 1938, Chronicle 
of the archive, vol. 1 

Symboliczna postać 
Wisły – rzeźba 
K. Klossa, ok. 1890, 
201/188

Symbolic fi gure 
of the Vistula River 
– sculpture 
by K. Kloss, aprox. 
1890, 201/188

Obchody wigilii 
św. Jana w Warszawie, 
b.d., 201/194 

Celebrations of the eve 
of St. John in Warsaw, 
no date, 201/194 

Obchody wigilii św. Jana 
w Warszawie, b.d., 201/194 

Obchody wigilii św. Jana 
w Warszawie, b.d., 

201/194 

Celebrations of the eve of St. John in 
Warsaw, no date, 201/194

Celebrations of the eve of 
St. John in Warsaw, no date, 
201/194


